
  

 

14916/17   lj/IP/sbr 1 
   LV 
 

 

 
Eiropas Savienības 
Padome  

 
 
 
 
 
 
Briselē, 2017. gada 4. decembrī 
(OR. en) 
 
 
14916/17 
 
 
 
 
CODEC 1920 CHIMIE 102 
INST 441 AGRILEG 232 
JUR  561 IND 338 
CLIMA  322 COMPET 816 
TELECOM 316 MAP 36 
DEVGEN 277 POLARM 20 
EMPL 579 COARM 303 
SOC 761 CSDP/PSDC 670 
ENER 473 CFSP/PESC 1072 
ENV 990 CONSOM 374 
STATIS 85 SAN 442 
ECOFIN 1039 JUSTCIV 279 
DRS 74 AVIATION 169 
EF 311 TRANS 516 
MI 879 MAR 222 
ENT 252 UD 288 

 

 

Starpiestāžu lieta: 
2016/0400 (COD)  

  

 

"I/A" PUNKTA PIEZĪME 
Sūtītājs: prezidentvalsts 
Saņēmējs: Pastāvīgo pārstāvju komiteja / Padome 
Iepr. dok. Nr.: 5623/17 + ADD 1 REV 1, 10170/17 
Temats: Priekšlikums – Eiropas Parlamenta un Padomes Regula, ar ko vairākus 

tiesību aktus, kuros paredzēta regulatīvās kontroles procedūras 
izmantošana, pielāgo Līguma par Eiropas Savienības darbību 290. un 
291. pantam 
– prezidentvalsts progresa ziņojums 

  



  

 

14916/17   lj/IP/sbr 2 
   LV 
 

I. IEVADS 

2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā starp Eiropas Parlamentu, Eiropas Savienības Padomi 

un Eiropas Komisiju par labāku likumdošanas procesu 1 (turpmāk "Iestāžu nolīgums") "[t]rīs 

iestādes atzīst nepieciešamību saskaņot visus spēkā esošos tiesību aktus ar tiesisko 

regulējumu, kas ieviests ar Lisabonas līgumu, un jo īpaši nepieciešamību piešķirt augstu 

prioritāti tūlītējai visu to pamataktu saskaņošanai, kuri joprojām atsaucas uz regulatīvo 

kontroles procedūru." 2 

Regulatīvā kontroles procedūra (turpmāk "RKP") vēl joprojām ir ietverta vairākos spēkā 

esošos leģislatīvajos aktos un (saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 182/2011 12. pantu) minētajos 

aktos joprojām tiek piemērota, līdz tie oficiāli tiks grozīti un pielāgoti Lisabonas līgumam. 

Šajā sakarībā Komisija iesniedza divus priekšlikumus, kas attiecas uz visu to atlikušo aktu 

pielāgošanu Lisabonas līgumam, kuros vēl ir atsauce uz RKP. Priekšlikumā 

COM (2016)799 final 3 ir ierosināts pielāgot 168 aktus, kas attiecas uz 13 dažādām iedaļām, 

savukārt priekšlikumā COM (2016)798 final 4 ir ierosināts pieņemt 3 aktus tiesiskuma jomā. 

Priekšlikumos nav ietverti tie akti, kuros ir atsauce uz RKP un kuri pašreiz tiek pārskatīti 

atsevišķi vai kuriem ir paredzēta pārskatīšana 5. 

Lai pieejā saglabātu zināma mēra saskaņotību un konsekvenci, prezidentvalsts Malta nolēma 

aktivizēt prezidentvalsts draugu grupu, kura priekšlikumu izskatītu un attiecībā uz katru 

attiecīgo tiesību aktu novērtētu Komisijas ierosināto pielāgojumu. 2017. gada 1. februārī 

Pastāvīgo pārstāvju komiteja aktivēja prezidentvalsts draugu grupu ("RKP pielāgošana") 6. 

                                                 
1 OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp. 
2 Turpat, 27. punktā. 
3 Priekšlikums – Eiropas Parlamenta un Padomes Regula, ar ko vairākus tiesību aktus, kuros 

paredzēta regulatīvās kontroles procedūras izmantošana, pielāgo Līguma par Eiropas 
Savienības darbību 290. un 291. pantam. Dokuments 5623/17 + ADD 1 REV 1. 

4 Priekšlikums – Eiropas Parlamenta un Padomes Regula, ar ko vairākus tādus tiesību aktus 
tiesiskuma jomā, kuros paredzēta regulatīvās kontroles procedūras izmantošana, pielāgo 
Līguma par Eiropas Savienības darbību 290. pantam. Dokuments 5705/17 + ADD 1. 

5 Dokumenta COM (2016) 799 final paskaidrojuma raksta 3. punktā Komisija ir iekļāvusi šo 
aktu sarakstu. 

6 Sk. dok. 5707/17. 
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Prezidentvalsts draugu grupa (RKP pielāgošana) (turpmāk "PDG") oficiālas diskusijas par 

COM (2016)799 (turpmāk "RKP pielāgošanas priekšlikums") sāka Maltas prezidentūras 

laikā – notika piecas PDG sanāksmes – un ar prezidentvalsts progresa ziņojumu 7 

iepazīstināja Vispārējo lietu padomes 2017. gada jūnija sanāksmē. 

Igaunijas prezidentūras laikā diskusijām par RKP pielāgošanas priekšlikumu tika veltītas 

piecas PDG sanāksmes – 2017. gada 17. jūlijā, 21. septembrī, 5. oktobrī, 7. novembrī un 

1. decembrī. Prezidentvalsts Igaunija savā darbā koncentrējās uz atlikušajām RKP 

pielāgošanas priekšlikuma daļām, kas netika apspriestas Maltas prezidentūras laikā – tie ir 

90 akti šādās trīs iedaļās: 

VII iedaļa: EUROSTAT 

XI iedaļa: MOBILITĀTE UN TRANSPORTS 

XII iedaļa: VESELĪBA UN PĀRTIKAS NEKAITĪGUMS 

Ņemot vērā RKP pielāgošanas priekšlikuma apjomu, prezidentvalsts Igaunija turpināja 

izmantot prezidentvalsts Maltas iedibināto praksi, proti, pirms katras PDG sanāksmes 

prezidentvalsts lūdza delegācijas paust savu nostāju, pamatojoties uz juridisko novērtējumu, 

kuru prezidentvalsts ir sniegusi ar Padomes Juridiskā dienesta doto informāciju un kurā ir 

novērtēts, vai no juridiskā viedokļa ir pieņemams katrs pilnvarojums, kas saistībā ar attiecīgo 

iedaļu ir iekļauts Komisijas priekšlikumā. Delegācijas komentārus iesniedza rakstiski. 

Sanāksmēs galvenā uzmanība tika veltīta noteikumiem, par kuriem šķita vajadzīgas 

diskusijas. Sanāksmju laikā netika diskutēti tie noteikumi, par kuriem rakstiskajos komentāros 

bija pausts plašs atbalsts prezidentvalsts sākotnējam novērtējumam 8. Pēc katras sanāksmes 

prezidentvalsts atkārtoti vērsās pie delegācijām ar redakcionāliem grozījumu ierosinājumiem, 

kuri bija vajadzīgi pēc provizoriskajiem secinājumiem, kas bija panākti sanāksmēs, 

pamatojoties uz delegāciju nostājām, kuras tās bija paudušas gan rakstiski, gan 

PDG sanāksmēs. 

                                                 
7 ST 10170/17. 
8 Katras iedaļas beigās dalībvalstis arī varēja diskusijām izvirzīt konkrētus noteikumus, kuru 

apspriešana nebija ierosināta. 
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II. PAŠREIZĒJAIS STĀVOKLIS ATTIECĪBĀ UZ PIELIKUMU 

VII IEDAĻA – EUROSTAT 

Horizontāls komentārs: Attiecībā uz pilnvaru deleģēšanas ilgumu visos gadījumos šajā iedaļā, par 

kuru prezidentvalsts provizoriski secināja, ka ir panākta vienošanās attiecībā uz deleģētajiem 

aktiem, prezidentvalsts arī provizoriski secināja, ka pilnvaru deleģēšana būtu jāierobežo uz pieciem 

gadiem, paredzot iespēju to automātiski pagarināt (2. variants standarta pantam par deleģēšanas 

īstenošanu Iestāžu nolīguma Kopējās vienošanās papildinājumā). Prezidentvalsts atkārtoti vērsīsies 

pie delegācijām ar redakcionāliem ierosinājumiem, kas atspoguļo minēto iznākumu. 

1. Akts Nr. 55, Padomes Regula (EEK) Nr. 3924/91 (1991. gada 19. decembris) par 

rūpnieciskās ražošanas Kopienas apsekojuma izveidi: prezidentvalsts provizoriski secināja, ka 

akts Nr. 55 RKP pielāgošanas priekšlikumā ir jāsvītro, ņemot vērā Komisijas priekšlikumu 

COM(2017) 114 final, kas ir priekšlikums, ar ko atceļ Padomes Regulu (EEK) Nr. 3924/91. 

2. Akts Nr. 56, Padomes Regula (EEK) Nr. 696/93 (1993. gada 15. marts) par statistikas 

vienībām, kas paredzētas ražošanas sistēmas novērošanai un analīzei Kopienā: prezidentvalsts 

provizoriski secināja, ka pie tā ir jāatgriežas, nākot klajā ar redakcionāliem ierosinājumiem, ar 

ko groza Komisijas priekšlikumu, svītrojot pilnvarojumu. 

3. Akts Nr. 57, Padomes Regula (EK) Nr. 1165/98 (1998. gada 19. maijs) par īstermiņa 

statistiku: prezidentvalsts provizoriski secināja, ka akts Nr. 57 RKP pielāgošanas 

priekšlikumā ir jāsvītro, ņemot vērā Komisijas priekšlikumu COM(2017) 114 final, kas ir 

priekšlikums, ar ko atceļ Padomes Regulu (EEK) Nr. 1165/98. 

4. Akts Nr. 58, Padomes Regula (EK) Nr. 530/1999 (1999. gada 9. marts) par strukturālo 

statistiku attiecībā uz izpeļņu un darbaspēka izmaksām: prezidentvalsts provizoriski secināja, 

ka ir panākta vienošanās par Komisijas priekšlikumu attiecībā uz vienu pilnvarojumu pieņemt 

īstenošanas aktus un ka pie diviem citiem pilnvarojumiem ir jāatgriežas, nākot klajā ar 

redakcionāliem ierosinājumiem, ar ko groza Komisijas priekšlikumu, lai paredzētu 

īstenošanas aktus. 
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5. Akts Nr. 59, Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 2150/2002 (2002. gada 

25. novembris) par statistiku attiecībā uz atkritumiem: prezidentvalsts provizoriski secināja, 

ka ir panākta vienošanās par Komisijas priekšlikumu attiecībā uz diviem pilnvarojumiem 

pieņemt deleģētos aktus un īstenošanas aktus. Attiecībā uz pārējiem pilnvarojumiem 

prezidentvalsts provizoriski secināja, ka pie tiem ir jāatgriežas, nākot klajā ar redakcionāliem 

ierosinājumiem, ar ko groza Komisijas priekšlikumu, lai svītrotu vienu pilnvarojumu, 

paredzētu īstenošanas aktus cita pilnvarojuma gadījumā un ieviestu konkrētu formulējumu 

nolūkā izvairīties no ievērojama papildu sloga vai izmaksām (turpmāk "drošības klauzula") 

viena deleģēto aktu pilnvarojuma gadījumā. 

6. Akts Nr. 60, Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 437/2003 (2003. gada 

27. februāris) par statistikas pārskatiem attiecībā uz pasažieru, kravu un pasta gaisa 

pārvadājumiem: prezidentvalsts provizoriski secināja, ka ir panākta vienošanās par Komisijas 

priekšlikumu attiecībā uz pilnvarojumu pieņemt īstenošanas aktus. Attiecībā uz pārējiem 

pilnvarojumiem Prezidentvalsts provizoriski secināja, ka pie tiem ir jāatgriežas, nākot klajā ar 

redakcionāliem ierosinājumiem, ar ko groza Komisijas priekšlikumu, lai paredzētu 

īstenošanas aktus viena pilnvarojuma gadījumā un ieviestu drošības klauzulu viena deleģēto 

aktu pilnvarojuma gadījumā. 

7. Akts Nr. 61, Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 450/2003 (2003. gada 

27. februāris) par darbaspēka izmaksu indeksu: prezidentvalsts provizoriski secināja, ka ir 

panākta vienošanās par Komisijas priekšlikumu attiecībā uz dažiem pilnvarojumiem pieņemt 

īstenošanas aktus un deleģētos aktus. Attiecībā uz pārējiem pilnvarojumiem Prezidentvalsts 

provizoriski secināja, ka pie tiem ir jāatgriežas, nākot klajā ar redakcionāliem ierosinājumiem, 

ar ko groza Komisijas priekšlikumu, lai paredzētu īstenošanas aktus un ieviestu drošības 

klauzulu viena deleģēto aktu pilnvarojuma gadījumā. 

8. Akts Nr. 62, Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 808/2004 (2004. gada 

21. aprīlis) attiecībā uz Kopienas statistiku par informācijas sabiedrību: prezidentvalsts 

provizoriski secināja, ka akts Nr. 62 RKP pielāgošanas priekšlikumā ir jāsvītro, ņemot vērā 

Komisijas priekšlikumu COM(2017) 114 final, kas ir priekšlikums, ar ko atceļ Regulu (EK) 

Nr. 808/2004. 
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9. Akts Nr. 63, Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1161/2005 (2005. gada 

6. jūlijs) par ceturkšņa nefinanšu kontu apkopošanu pa institucionāliem sektoriem: 

prezidentvalsts provizoriski secināja, ka ir panākta vienošanās par Komisijas priekšlikumu 

attiecībā uz diviem pilnvarojumiem pieņemt deleģētos aktus. Attiecībā uz diviem citiem 

pilnvarojumiem prezidentvalsts provizoriski secināja, ka pie tiem ir jāatgriežas, nākot klajā ar 

redakcionāliem ierosinājumiem, ar ko groza Komisijas priekšlikumu, lai paredzētu 

īstenošanas aktus un svītrotu vienu pilnvarojumu. 

10. Akts Nr. 64, Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1552/2005 (2005. gada 

7. septembris) par statistiku, kas attiecas uz arodmācībām uzņēmumos: prezidentvalsts 

provizoriski secināja, ka ir panākta vienošanās par Komisijas priekšlikumu attiecībā uz vienu 

pilnvarojumu pieņemt īstenošanas aktus un vienu citu pilnvarojumu pieņemt deleģētos aktus, 

tomēr pēdējā minētā pilnvarojuma gadījumā ieviešot drošības klauzulu. Attiecībā uz citiem 

pilnvarojumiem prezidentvalsts provizoriski secināja, ka pie tiem ir jāatgriežas, nākot klajā ar 

redakcionāliem ierosinājumiem, ar ko groza Komisijas priekšlikumu, lai paredzētu vairākus 

īstenošanas aktus un svītrotu divus pilnvarojumus, no kuriem viens ir novecojis. 

11. Akts Nr. 65, Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1893/2006 (2006. gada 

20. decembris), ar ko izveido NACE 2. red. saimniecisko darbību statistisko klasifikāciju, kā 

arī groza Padomes Regulu (EEK) Nr. 3037/90 un dažas EK regulas par īpašām statistikas 

jomām: prezidentvalsts provizoriski secināja, ka ir panākta vienošanās par Komisijas 

priekšlikumu attiecībā uz pilnvarojumu pieņemt deleģētos aktus. 

12. Akts Nr. 66, Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 458/2007 (2007. gada 

25. aprīlis) par Eiropas Integrētās sociālās aizsardzības statistikas sistēmu (ESSPROS): 

prezidentvalsts provizoriski secināja, ka ir panākta vienošanās par Komisijas priekšlikumu 

attiecībā uz vienu pilnvarojumu pieņemt deleģētos aktus. Attiecībā uz abiem pārējiem 

pilnvarojumiem prezidentvalsts provizoriski secināja, ka pie tiem ir jāatgriežas, nākot klajā ar 

redakcionāliem ierosinājumiem, ar ko groza Komisijas priekšlikumu, lai paredzētu 

īstenošanas aktus. 
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13. Akts Nr. 67, Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 716/2007 (2007. gada 

20. jūnijs) attiecībā uz Kopienas statistiku par ārvalstu saistītu uzņēmumu struktūru un 

darbību: prezidentvalsts provizoriski secināja, ka akts Nr. 67 RKP pielāgošanas priekšlikumā 

ir jāsvītro, ņemot vērā Komisijas priekšlikumu COM(2017) 114 final, kas ir priekšlikums, ar 

ko atceļ Regulu (EK) Nr. 716/2007. 

14. Akts Nr. 68, Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 862/2007 (2007. gada 

11. jūlijs) par Kopienas statistiku attiecībā uz migrāciju un starptautisko aizsardzību, kā arī lai 

atceltu Padomes Regulu (EEK) Nr. 311/76 attiecībā uz statistikas vākšanu par ārvalstu darba 

ņēmējiem: prezidentvalsts provizoriski secināja, ka pie tā ir jāatgriežas, nākot klajā ar 

redakcionāliem ierosinājumiem, ar ko groza Komisijas priekšlikumu, lai paredzētu 

īstenošanas aktus un svītrotu vienu pilnvarojumu. 

15. Akts Nr. 69, Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1445/2007(2007. gada 

11. decembris), ar ko paredz kopējus noteikumus, lai sniegtu pamatinformāciju par pirktspējas 

paritātēm un lai tās aprēķinātu un izplatītu: prezidentvalsts provizoriski secināja, ka ir panākta 

vienošanās par Komisijas priekšlikumu attiecībā uz vienu pilnvarojumu pieņemt īstenošanas 

aktus. Attiecībā uz pārējiem diviem pilnvarojumiem Prezidentvalsts provizoriski secināja, ka 

pie tiem ir jāatgriežas, nākot klajā ar redakcionāliem ierosinājumiem, ar ko groza Komisijas 

priekšlikumu, lai vienā gadījumā paredzētu īstenošanas aktus un otrā gadījumā sadalītu 

pilnvarojumu elementos, kas jāparedz deleģētajos aktos ar drošības klauzulu, un tādos, par 

kuriem pilnvarojums tiek svītrots. 

16. Akts Nr. 70, Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 177/2008 (2008. gada 

20. februāris), ar ko izveido kopēju uzņēmumu reģistru sistēmu statistikas vajadzībām un 

atceļ Padomes Regulu (EEK) Nr. 2186/93: prezidentvalsts provizoriski secināja, ka akts 

Nr. 70 RKP pielāgošanas priekšlikumā ir jāsvītro, ņemot vērā Komisijas priekšlikumu 

COM(2017) 114 final, kas ir priekšlikums, ar ko atceļ Regulu (EK) Nr. 177/2008. 
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17. Akts Nr. 71, Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 295/2008 (2008. gada 

11. marts) par uzņēmējdarbības strukturālo statistiku: prezidentvalsts provizoriski secināja, ka 

akts Nr. 71 RKP pielāgošanas priekšlikumā ir jāsvītro, ņemot vērā Komisijas priekšlikumu 

COM(2017) 114 final, kas ir priekšlikums, ar ko atceļ Regulu (EK) Nr. 295/2008. 

18. Akts Nr. 72, Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 451/2008 (2008. gada 

23. aprīlis), ar ko izveido preču statistisko klasifikāciju pēc saimniecības nozarēm (CPA) un 

atceļ Padomes Regulu (EEK) Nr. 3696/93: prezidentvalsts provizoriski secināja, ka ir panākta 

vienošanās par Komisijas priekšlikumu attiecībā uz pilnvarojumu pieņemt deleģētos aktus un 

pie tā ir jāatgriežas, nākot klajā ar redakcionāliem ierosinājumiem, ar ko groza Komisijas 

priekšlikumu, lai attiecībā uz minēto pilnvarojumu ieviestu drošības klauzulu. 

19. Akts Nr. 73, Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 452/2008 (2008. gada 

23. aprīlis) par izglītības un mūžizglītības statistikas izveidi un pilnveidi: prezidentvalsts 

provizoriski secināja, ka ir panākta vienošanās par Komisijas priekšlikumu attiecībā uz vienu 

pilnvarojumu pieņemt īstenošanas aktus. Attiecībā uz otro pilnvarojumu prezidentvalsts 

provizoriski secināja, ka pie tā ir jāatgriežas, nākot klajā ar redakcionāliem ierosinājumiem, ar 

ko groza Komisijas priekšlikumu, lai paredzētu īstenošanas aktus. 

20. Akts Nr. 74, Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 453/2008 (2008. gada 

23. aprīlis) attiecībā uz ceturkšņa statistiku par brīvajām darbvietām Kopienā: prezidentvalsts 

provizoriski secināja, ka ir panākta vienošanās par Komisijas priekšlikumu attiecībā uz vienu 

pilnvarojumu pieņemt īstenošanas aktus. Attiecībā uz citiem pilnvarojumiem prezidentvalsts 

provizoriski secināja, ka pie tiem ir jāatgriežas, nākot klajā ar redakcionāliem ierosinājumiem, 

ar ko groza Komisijas priekšlikumu, lai paredzētu vairākus īstenošanas aktus un svītrotu vienu 

pilnvarojumu. 

21. Akts Nr. 75, Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 763/2008 (2008. gada 9. jūlijs) 

par iedzīvotāju un mājokļu skaitīšanu: prezidentvalsts provizoriski secināja, ka pie tā ir 

jāatgriežas ar redakcionāliem ierosinājumiem, ar ko groza Komisijas priekšlikumu, lai 

paredzētu īstenošanas aktus. 
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22. Akts Nr. 76, Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1099/2008 (2008. gada 

22. oktobris) par enerģētikas statistiku: prezidentvalsts provizoriski secināja, ka ir panākta 

vienošanās par Komisijas priekšlikumu attiecībā uz četriem no pilnvarojumiem pieņemt 

deleģētos aktus. Attiecībā uz pārējiem diviem pilnvarojumiem pieņemt deleģētos aktus 

prezidentvalsts provizoriski secināja, ka pie tiem ir jāatgriežas, nākot klajā ar redakcionāliem 

ierosinājumiem, ar ko groza Komisijas priekšlikumu, lai viena pilnvarojuma gadījumā 

ieviestu drošības klauzulu un otra pilnvarojuma gadījumā sadalītu tā saturu elementos, kas 

jāparedz deleģētajos aktos, un tādos, par kuriem pilnvarojums tiek svītrots. 

23. Akts Nr. 77, Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1338/2008 (2008. gada 

16. decembris) attiecībā uz Kopienas statistiku par sabiedrības veselību un veselības 

aizsardzību un drošību darbā: prezidentvalsts provizoriski secināja, ka pie tā ir jāatgriežas ar 

redakcionāliem ierosinājumiem, ar ko groza Komisijas priekšlikumu, lai paredzētu 

īstenošanas aktus. 

24. Akts Nr. 78, Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1185/2009 (2009. gada 

25. novembris) attiecībā uz statistiku par pesticīdiem: prezidentvalsts provizoriski secināja, ka 

ir panākta vienošanās par Komisijas priekšlikumu attiecībā uz vienu pilnvarojumu pieņemt 

deleģētos aktus. Attiecībā uz otru pilnvarojumu prezidentvalsts provizoriski secināja, ka pie tā 

ir jāatgriežas, nākot klajā ar redakcionāliem ierosinājumiem, ar ko groza Komisijas 

priekšlikumu, lai paredzētu īstenošanas aktus. Attiecībā uz vienu pilnvarojumu prezidentvalsts 

provizoriski secināja, ka diskusija ir jāatliek. 

 

XI IEADAĻA – MOBILITĀTE UN TRANSPORTS 

Horizontāls komentārs: Attiecībā uz pilnvaru deleģēšanas ilgumu visos gadījumos šajā iedaļā, par 

kuru prezidentvalsts provizoriski secināja, ka ir panākta vienošanās attiecībā uz deleģētajiem 

aktiem, prezidentvalsts arī provizoriski secināja, ka pilnvaru deleģēšana būtu jāierobežo uz pieciem 

gadiem, paredzot iespēju to automātiski pagarināt (2. variants standarta pantam par deleģēšanas 

īstenošanu Iestāžu nolīguma Kopējās vienošanās papildinājumā). Prezidentvalsts pie tā atgriezās ar 

redakcionāliem ierosinājumiem, kas atspoguļo minēto iznākumu. 
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25. Akts Nr. 102, Padomes Regula (EEK) Nr. 3922/91 (1991. gada 16. decembris) par tehnisko 

prasību un administratīvo procedūru saskaņošanu civilās aviācijas jomā: prezidentvalsts 

provizoriski secināja, ka minētais akts RKP pielāgošanas priekšlikumā ir jāsvītro, ņemot vērā 

to, ka Regulā (EK) Nr. 216/2008 ir paredzēts svītrot Regulas (EEK) Nr. 3922/91 

III pielikumu, uz kuru attiecas RKP pilnvarojums. 

26. Akts Nr. 103, Padomes Direktīva 95/50/EK (1995. gada 6. oktobris) par vienotu kārtību, kādā 

pārbauda bīstamo kravu pārvadāšanu pa autoceļiem: prezidentvalsts provizoriski secināja, ka 

ir panākta vienošanās par Komisijas priekšlikumu attiecībā uz pilnvarojumu pieņemt 

deleģētos aktus. 

27. Akts Nr. 104, Padomes Direktīva 97/70/EK (1997. gada 11. decembris), ar ko nosaka 

saskaņotu drošības režīmu zvejas kuģiem, kuru garums ir 24 metri vai lielāks: prezidentvalsts 

provizoriski secināja, ka ir panākta vienošanās par Komisijas priekšlikumu attiecībā uz 

pilnvarojumiem pieņemt deleģētos aktus un īstenošanas aktus. 

28. Akts Nr. 105, Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2000/59/EK (2000. gada 

27. novembris) par ostas iekārtām, kas paredzētas kuģu atkritumu un kravu atlieku 

uzņemšanai: prezidentvalsts provizoriski secināja, ka ir jāatliek diskusijas par minētā akta 

RKP pielāgošanu, ņemot vērā to, ka drīzumā ir paredzēts pieņemt jaunu Komisijas 

priekšlikumu attiecībā uz minēto aktu. 

29. Akts Nr. 106, Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2001/96/EK (2001. gada 

4. decembris), ar ko nosaka saskaņotas prasības un procedūras beramkravu kuģu drošai 

iekraušanai un izkraušanai: prezidentvalsts provizoriski secināja, ka ir panākta vienošanās par 

Komisijas priekšlikumu attiecībā uz pilnvarojumu pieņemt deleģētos aktus. 

30. Akts Nr. 107, Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2002/59/EK (2002. gada 27. jūnijs), 

ar ko izveido Kopienas kuģu satiksmes uzraudzības un informācijas sistēmu un atceļ Padomes 

Direktīvu 93/75/EEK: prezidentvalsts provizoriski secināja, ka ir panākta vienošanās par 

Komisijas priekšlikumu attiecībā uz pilnvarojumiem pieņemt deleģētos aktus. 
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31. Akts Nr. 108, Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 2099/2002 (2002. gada 

5. novembris), ar ko izveido Kuģošanas drošības un kuģu izraisītā piesārņojuma novēršanas 

komiteju (COSS) un groza regulas par kuģošanas drošību un kuģu izraisītā piesārņojuma 

novēršanu: prezidentvalsts provizoriski secināja, ka ir panākta vienošanās par Komisijas 

priekšlikumu attiecībā uz pilnvarojumu pieņemt deleģētos aktus. 

32. Akts Nr. 109, Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2003/25/EK (2003. gada 14. aprīlis) 

par īpašām stabilitātes prasībām ro-ro pasažieru kuģiem: prezidentvalsts provizoriski secināja, 

ka ir panākta vienošanās par Komisijas priekšlikumu attiecībā uz pilnvarojumu pieņemt 

deleģētos aktus. 

33. Akts Nr. 110, Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2003/59/EK (2003. gada 15. jūlijs) 

par dažu kravu vai pasažieru pārvadāšanai paredzētu autotransporta līdzekļu vadītāju 

sākotnējās kvalifikācijas iegūšanu un periodisku apmācību, par Padomes Regulas (EEK) 

Nr. 3820/85 un Padomes Direktīvas 91/439/EEK grozīšanu un Padomes 

Direktīvas 76/914/EEK atcelšanu: prezidentvalsts provizoriski secināja, ka ir panākta 

vienošanās par Komisijas priekšlikumu attiecībā uz pilnvarojumu pieņemt deleģētos aktus. 

34. Akts Nr. 111, Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 782/2003 (2003. gada 

14. aprīlis) par aizliegumu attiecībā uz alvorganiskajiem savienojumiem uz kuģiem: 

prezidentvalsts provizoriski secināja, ka ir panākta vienošanās par Komisijas priekšlikumu 

attiecībā uz vienu no pilnvarojumiem pieņemt deleģētos aktus. Attiecībā uz otro pilnvarojumu 

prezidentvalsts provizoriski secināja, ka pie tā ir jāatgriežas, nākot klajā ar redakcionāliem 

ierosinājumiem, ar ko groza Komisijas priekšlikumu, lai paredzētu īstenošanas aktus. 

35. Akts Nr. 112, Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2004/52/EK (2004. gada 29. aprīlis) 

par ceļu lietotāju nodokļa elektronisko iekasēšanas sistēmu savstarpēju izmantojamību 

Kopienā: prezidentvalsts provizoriski secināja, ka minētais akts RKP pielāgošanas 

priekšlikumā ir jāsvītro, ņemot vērā to, ka Komisijas pārstrādāšanas priekšlikums 

COM(2017) 280 final attiecas arī uz RKP pilnvarojumiem. 
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36. Akts Nr. 113, Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2004/54/EK (2004. gada 29. aprīlis) 

par minimālajām drošības prasībām Eiropas ceļu tīkla tuneļiem: prezidentvalsts provizoriski 

secināja, ka pie tā ir jāatgriežas, nākot klajā ar redakcionāliem ierosinājumiem, ar ko groza 

Komisijas priekšlikumu, svītrojot pilnvarojumu pieņemt deleģētos aktus. 

37. Akts Nr. 114, Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 725/2004 (2004. gada 

31. marts) par kuģu un ostas iekārtu drošības pastiprināšanu: prezidentvalsts provizoriski 

secināja, ka ir panākta vienošanās par Komisijas priekšlikumu attiecībā uz pilnvarojumiem 

pieņemt deleģētos aktus, tostarp saskaņā ar steidzamības procedūru, ja tā ir ierosināta, un 

pilnvarojumiem pieņemt īstenošanas aktus. 

38. Akts Nr. 115, Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 785/2004 (2004. gada 

21. aprīlis) par apdrošināšanas prasībām, kas attiecas uz gaisa pārvadātājiem un gaisa kuģu 

ekspluatantiem: prezidentvalsts provizoriski secināja, ka ir panākta vienošanās par Komisijas 

priekšlikumu attiecībā uz pilnvarojumiem pieņemt deleģētos aktus. 

39. Akts Nr. 116, Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 789/2004 (2004. gada 

21. aprīlis) par kravas un pasažieru kuģu nodošanu Kopienā no viena reģistra citā un ar ko 

atceļ Padomes Regulu (EEK) Nr. 613/91: prezidentvalsts provizoriski secināja, ka ir panākta 

vienošanās par Komisijas priekšlikumu attiecībā uz pilnvarojumu pieņemt deleģētos aktus. 

40. Akts Nr. 117, Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 868/2004 (2004. gada 

21. aprīlis) par aizsardzību pret subsidēšanu un negodīgas cenu noteikšanas praksi, kas rada 

zaudējumus Kopienas gaisa pārvadātājiem gaisa satiksmes pakalpojumu sniegšanā no valstīm, 

kuras nav Eiropas Kopienas dalībvalstis: prezidentvalsts provizoriski secināja, ka minētais 

akts RKP pielāgošanas priekšlikumā ir jāsvītro, ņemot vērā to, ka Komisijas priekšlikumā 

COM(2017) 289 final ir paredzēts atcelt un aizstāt Regulu (EK) Nr. 868/2004. 
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41. Akts Nr. 118, Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2005/44/EK (2005. gada 

7. septembris) par saskaņotiem upju informācijas pakalpojumiem (RIS) attiecībā uz Kopienas 

iekšējiem ūdensceļiem: prezidentvalsts provizoriski secināja, ka ir panākta vienošanās par 

Komisijas priekšlikumu attiecībā uz pilnvarojumu pieņemt deleģētos aktus. 

42. Akts Nr. 119, Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2005/65/EK (2005. gada 

26. oktobris) par ostu aizsardzības pastiprināšanu: prezidentvalsts provizoriski secināja, ka ir 

panākta vienošanās par Komisijas priekšlikumu attiecībā uz pilnvarojumu pieņemt deleģētos 

aktus, tostarp saskaņā ar steidzamības procedūru. 

43. Akts Nr. 120, Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 2111/2005 (2005. gada 

14. decembris) par darbības aizliegumam Kopienā pakļauto gaisa pārvadātāju Kopienas 

saraksta izveidi un gaisa transporta pasažieru informēšanu par apkalpojošā gaisa pārvadātāja 

identitāti un par Direktīvas 2004/36/EK 9. panta atcelšanu: ņemot vērā notiekošās sarunas par 

Regulas (EK) Nr. 216/2008 pārskatīšanu, kurā bija ieviesti grozījumi Regulas (EK) 

Nr. 2111/2005 15. pantā, prezidentvalsts provizoriski secināja, ka diskusijas par minēto aktu 

jāatliek līdz Regulas (EK) Nr. 216/2008 pārskatītās versijas pieņemšanai. 

44. Akts Nr. 121, Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2006/126/EK (2006. gada 

20. decembris) par vadītāju apliecībām: prezidentvalsts provizoriski secināja, ka ir panākta 

vienošanās par Komisijas priekšlikumu attiecībā uz visiem pilnvarojumiem pieņemt deleģētos 

aktus, izņemot vienu pilnvarojumu. Attiecībā uz minēto pilnvarojumu prezidentvalsts 

provizoriski secināja, ka ir panākta vienošanās paturēt pilnvarojumu attiecībā uz deleģētajiem 

aktiem, vienlaikus svītrojot dažus tā elementus, un tādējādi grozīt Komisijas priekšlikumu, 

svītrojot minētos elementus no attiecīgā pilnvarojuma. 
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45. Akts Nr. 122, Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 336/2006 (2006. gada 

15. februāris) par Starptautiskā drošības vadības kodeksa īstenošanu Kopienā un Padomes 

Regulas (EK) Nr. 3051/95 atcelšanu: prezidentvalsts provizoriski secināja, ka ir panākta 

vienošanās par Komisijas priekšlikumu attiecībā uz pilnvarojumu pieņemt deleģētos aktus. 

46. Akts Nr. 123, Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2007/59/EK (2007. gada 

23. oktobris) par to vilcienu vadītāju sertifikāciju, kuri vada lokomotīves un vilcienus 

Kopienas dzelzceļu sistēmā: prezidentvalsts provizoriski secināja, ka ir panākta vienošanās 

par Komisijas priekšlikumu attiecībā uz dažiem pilnvarojumiem pieņemt deleģētos aktus, 

tostarp saskaņā ar steidzamības procedūru, ja tā ir ierosināta, bet attiecībā uz citiem 

pilnvarojumiem prezidentvalsts provizoriski secināja, ka pie tiem ir jāatgriežas, nākot klajā ar 

redakcionāliem ierosinājumiem, ar ko groza Komisijas priekšlikumu, lai paredzētu 

īstenošanas aktus. 

47. Akts Nr. 124, Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1371/2007 (2007. gada 

23. oktobris) par dzelzceļa pasažieru tiesībām un pienākumiem: prezidentvalsts provizoriski 

secināja, ka minētais akts RKP pielāgošanas priekšlikumā ir jāsvītro, ņemot vērā to, ka ar 

priekšlikumu COM(2017) 548 final Komisija ierosina pārstrādāt Regulu (EK) Nr. 1371/2007, 

kura attiecas arī uz RKP pilnvarojumiem. 

48. Akts Nr. 125, Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2008/68/EK (2008. gada 

24. septembris) par bīstamo kravu iekšzemes pārvadājumiem: prezidentvalsts provizoriski 

secināja, ka ir panākta vienošanās par Komisijas priekšlikumu attiecībā uz pilnvarojumu 

pieņemt deleģētos aktus. 

49. Akts Nr. 126, Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2008/96/EK (2008. gada 

19. novembris) par ceļu infrastruktūras drošības pārvaldību: attiecībā uz vienu no 

pilnvarojumiem prezidentvalsts provizoriski secināja, ka ir panākta vienošanās par Komisijas 

priekšlikumu pieņemt deleģētos aktus. attiecībā uz otro pilnvarojumu prezidentvalsts 

provizoriski secināja, ka pie tā ir jāatgriežas, nākot klajā ar redakcionāliem ierosinājumiem, ar 

ko groza Komisijas priekšlikumu, lai paredzētu īstenošanas aktus. 
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50. Akts Nr. 127, Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 300/2008 (2008. gada 

11. marts) par kopīgiem noteikumiem civilās aviācijas drošības jomā un ar ko atceļ 

Regulu (EK) Nr. 2320/2002: prezidentvalsts provizoriski secināja, ka pie tā ir jāatgriežas, 

nākot klajā ar redakcionāliem ierosinājumiem, ar ko groza Komisijas priekšlikumu, lai divu 

pilnvarojumu gadījumā paredzētu īstenošanas aktus un svītrotu vienu pilnvarojumu. 

51. Akts Nr. 128, Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/15/EK (2009. gada 23. aprīlis) 

par kopīgiem noteikumiem un standartiem attiecībā uz organizācijām, kas pilnvarotas veikt 

kuģu inspekcijas un apskates, un attiecīgajām darbībām, kuras veic valsts administrācijas 

jūras lietu jomā: prezidentvalsts provizoriski secināja, ka ir panākta vienošanās par Komisijas 

priekšlikumu attiecībā uz pilnvarojumu pieņemt deleģētos aktus. 

52. Akts Nr. 129, Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/18/EK (2009. gada 23. aprīlis), 

ar ko nosaka pamatprincipus negadījumu izmeklēšanai jūras transporta nozarē un groza 

Padomes Direktīvu 1999/35/EK un Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2002/59/EK: 

prezidentvalsts provizoriski secināja, ka ir panākta vienošanās par Komisijas priekšlikumu 

attiecībā uz diviem no pilnvarojumiem pieņemt deleģētos aktus. Attiecībā uz vienu 

pilnvarojumu prezidentvalsts provizoriski secināja, ka pie tā ir jāatgriežas, nākot klajā ar 

redakcionāliem ierosinājumiem, ar ko groza Komisijas priekšlikumu, lai paredzētu 

īstenošanas aktus. 

53. Akts Nr. 130, Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/33/EK (2009. gada 23. aprīlis) 

par "tīro" un energoefektīvo autotransporta līdzekļu izmantošanas veicināšanu: 

prezidentvalsts provizoriski secināja, ka minētais akts RKP pielāgošanas priekšlikumā ir 

jāsvītro, ņemot vērā to, ka Komisijas priekšlikums COM(2017) 653 final, kas ir priekšlikums, 

ar ko groza Direktīvu 2009/33/ES, attiecas arī uz RKP pilnvarojumiem. 

54. Akts Nr. 131, Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 391/2009 (2009. gada 

23. aprīlis) par kopīgiem noteikumiem un standartiem attiecībā uz organizācijām, kas 

pilnvarotas veikt kuģu inspekcijas un apskates: prezidentvalsts provizoriski secināja, ka ir 

panākta vienošanās par Komisijas priekšlikumu attiecībā uz pilnvarojumiem pieņemt 

deleģētos aktus. 
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55. Akts Nr. 132, Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 392/2009 (2009. gada 

23. aprīlis) par pasažieru pārvadātāju atbildību nelaimes gadījumos uz jūras: prezidentvalsts 

provizoriski secināja, ka ir panākta vienošanās par Komisijas priekšlikumu attiecībā uz 

pilnvarojumiem pieņemt deleģētos aktus. 

56. Akts Nr. 133, Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1071/2009 (2009. gada 

21. oktobris), ar ko nosaka kopīgus noteikumus par autopārvadātāja profesionālās darbības 

veikšanas nosacījumiem un atceļ Padomes Direktīvu 96/26/EK: prezidentvalsts provizoriski 

secināja, ka minētais akts RKP pielāgošanas priekšlikumā ir jāsvītro, ņemot vērā to, ka 

Komisijas priekšlikums COM(2017) 281 final, kas ir priekšlikums, ar ko groza Regulu (EK) 

Nr. 1071/2009, attiecas arī uz RKP pilnvarojumiem. 

57. Akts Nr. 134, Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1072/2009 (2009. gada 

21. oktobris) par kopīgiem noteikumiem attiecībā uz piekļuvi starptautisko kravas 

autopārvadājumu tirgum: prezidentvalsts provizoriski secināja, ka minētais akts RKP 

pielāgošanas priekšlikumā ir jāsvītro, ņemot vērā to, ka Komisijas priekšlikums 

COM(2017) 281 final, kas ir priekšlikums, ar ko groza Regulu (EK) Nr. 1072/2009, attiecas 

arī uz RKP pilnvarojumiem. 

58. Akts Nr. 135, Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1073/2009 (2009. gada 

21. oktobris) par kopīgiem noteikumiem attiecībā uz piekļuvi starptautiskajam autobusu 

pārvadājumu tirgum un ar ko groza Regulu (EK) Nr. 561/2006: prezidentvalsts provizoriski 

secināja, ka minētais akts RKP pielāgošanas priekšlikumā ir jāsvītro, ņemot vērā to, ka 

Komisijas priekšlikums COM(2017) 647 final, kas ir priekšlikums, ar ko groza Regulu (EK) 

Nr. 1073/2009, attiecas arī uz RKP pilnvarojumiem. 
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XII IEDAĻA – VESELĪBA UN PĀRTIKAS NEKAITĪGUMS 

Horizontāls komentārs: Attiecībā uz pilnvaru deleģēšanas ilgumu visos gadījumos šajā iedaļā, par 

kuru prezidentvalsts provizoriski secināja, ka ir panākta vienošanās attiecībā uz deleģētajiem 

aktiem, prezidentvalsts arī provizoriski secināja, ka pilnvaru deleģēšana būtu jāierobežo uz pieciem 

gadiem, paredzot iespēju to automātiski pagarināt (2. variants standarta pantam par deleģēšanas 

īstenošanu Iestāžu nolīguma Kopējās vienošanās papildinājumā). Prezidentvalsts pie tā atgriezās ar 

redakcionāliem ierosinājumiem, kas atspoguļo minēto iznākumu. 

59. Akts Nr. 136, Padomes Direktīva 89/108/EEK (1988. gada 21. decembris) par dalībvalstu 

tiesību aktu tuvināšanu attiecībā uz cilvēku patēriņam paredzētiem ātri sasaldētiem pārtikas 

produktiem: attiecībā uz vienu no pilnvarojumiem prezidentvalsts provizoriski secināja, ka ir 

panākta vienošanās par Komisijas priekšlikumu pieņemt deleģētos aktus. Attiecībā uz otro 

pilnvarojumu prezidentvalsts provizoriski secināja, ka pie tā ir jāatgriežas, nākot klajā ar 

redakcionāliem ierosinājumiem, ar ko groza Komisijas priekšlikumu, lai paredzētu 

īstenošanas aktus. 

60. Akts Nr. 137, Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 1999/2/EK (1999. gada 

22. februāris) par dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu attiecībā uz pārtiku un pārtikas 

sastāvdaļām, kas ir apstrādātas ar jonizējošo radiāciju: prezidentvalsts provizoriski secināja, 

ka ir panākta vienošanās par Komisijas priekšlikumu attiecībā uz diviem pilnvarojumiem 

pieņemt deleģētos aktus, tostarp saskaņā ar steidzamības procedūru, ja tā ir ierosināta. 

Attiecībā uz vienu pilnvarojumu prezidentvalsts provizoriski secināja, ka pie tā ir jāatgriežas, 

nākot klajā ar redakcionāliem ierosinājumiem, ar ko groza Komisijas priekšlikumu, svītrojot 

pilnvarojumu pieņemt deleģētos aktus. 

61. Akts Nr. 138, Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 141/2000 (1999. gada 

16. decembris) par zālēm reti sastopamu slimību ārstēšanai: prezidentvalsts provizoriski 

secināja, ka ir panākta vienošanās par Komisijas priekšlikumu attiecībā uz pilnvarojumu 

pieņemt deleģētos aktus. 

62. Akts Nr. 139, Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2001/18/EK (2001. gada 12. marts) 

par ģenētiski modificētu organismu apzinātu izplatīšanu vidē un Padomes 

Direktīvas 90/220/EEK atcelšanu: prezidentvalsts provizoriski secināja, ka ir panākta 

vienošanās par Komisijas priekšlikumu attiecībā uz pilnvarojumiem pieņemt deleģētos aktus. 
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63. Akts Nr. 140, Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2001/83/EK (2001. gada 

6. novembris) par Kopienas kodeksu, kas attiecas uz cilvēkiem paredzētām zālēm: 

prezidentvalsts provizoriski secināja, ka ir panākta vienošanās par Komisijas priekšlikumu 

attiecībā uz visiem pilnvarojumiem pieņemt deleģētos aktus, izņemot vienu pilnvarojumu. 

Attiecībā uz minēto pilnvarojumu prezidentvalsts provizoriski secināja, ka diskusija ir 

jāatliek, ņemot vērā paralēlismu starp šo pilnvarojumu un pilnvarojumu Regulā (EK) 

Nr. 726/2004, līdz brīdim, kad Padomes Farmācijas preču un medicīnas ierīču jautājumu 

darba grupā būs pabeigtas diskusijas par minētajiem pilnvarojumiem. 

64. Akts Nr. 141, Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 999/2001 (2001. gada 

22. maijs), ar ko paredz noteikumus dažu transmisīvo sūkļveida encefalopātiju profilaksei, 

kontrolei un apkarošanai: prezidentvalsts provizoriski secināja, ka ir panākta vienošanās par 

Komisijas priekšlikumu attiecībā uz pilnvarojumiem pieņemt deleģētos aktus. 

65. Akts Nr. 142, Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2002/32/EK (2002. gada 7. maijs) 

par nevēlamām vielām dzīvnieku barībā: prezidentvalsts provizoriski secināja, ka ir panākta 

vienošanās par Komisijas priekšlikumu attiecībā uz pilnvarojumiem pieņemt deleģētos aktus, 

tostarp saskaņā ar steidzamības procedūru, ja tā ir ierosināta. 

66. Akts Nr. 143, Direktīva 2002/46/EK (2002. gada 10. jūnijs) par dalībvalstu tiesību aktu 

tuvināšanu attiecībā uz uztura bagātinātājiem: prezidentvalsts provizoriski secināja, ka ir 

panākta vienošanās par Komisijas priekšlikumu attiecībā uz pilnvarojumiem pieņemt 

deleģētos aktus, tostarp saskaņā ar steidzamības procedūru, ja tā ir ierosināta, un pilnvarojumu 

pieņemt īstenošanas aktus. 

67. Akts Nr. 144, Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2002/98/EK (2003. gada 

27. janvāris), ar kuru nosaka kvalitātes un drošības standartus attiecībā uz cilvēka asins un 

asins komponentu savākšanu, testēšanu, apstrādi, uzglabāšanu un izplatīšanu, kā arī groza 

Direktīvu 2001/83/EK: prezidentvalsts provizoriski secināja, ka ir panākta vienošanās par 

Komisijas priekšlikumu attiecībā uz pilnvarojumiem pieņemt deleģētos aktus, tostarp saskaņā 

ar steidzamības procedūru, un pilnvarojumu pieņemt īstenošanas aktus. 
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68. Akts Nr. 145, Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 178/2002 (2002. gada 

28. janvāris), ar ko paredz pārtikas aprites tiesību aktu vispārīgus principus un prasības, 

izveido Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestādi un paredz procedūras saistībā ar pārtikas 

nekaitīgumu: prezidentvalsts provizoriski secināja, ka ir panākta vienošanās par Komisijas 

priekšlikumu attiecībā uz pilnvarojumiem pieņemt deleģētos aktus un pilnvarojumu pieņemt 

īstenošanas aktus. 

69. Akts Nr. 146, Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2003/99/EK (2003. gada 

17. novembris) par zoonožu un zoonožu ierosinātāju uzraudzību, ar kuru groza Padomes 

Lēmumu 90/424/EEK un atceļ Padomes Direktīvu 92/117/EEK: prezidentvalsts provizoriski 

secināja, ka ir panākta vienošanās par Komisijas priekšlikumu attiecībā uz diviem no 

pilnvarojumiem pieņemt deleģētos aktus, tostarp saskaņā ar steidzamības procedūru, ja tā ir 

ierosināta. Attiecībā uz vienu pilnvarojumu prezidentvalsts provizoriski secināja, ka pie tā ir 

jāatgriežas, nākot klajā ar redakcionāliem ierosinājumiem, ar ko groza Komisijas 

priekšlikumu, lai paredzētu īstenošanas aktus. 

70. Akts Nr. 147, Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1829/2003 (2003. gada 

22. septembris) par ģenētiski modificētu pārtiku un barību: prezidentvalsts provizoriski 

secināja, ka ir panākta vienošanās par Komisijas priekšlikumu attiecībā uz pilnvarojumiem 

pieņemt deleģētos aktus un pilnvarojumiem pieņemt īstenošanas aktus. 

71. Akts Nr. 148, Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1830/2003 (2003. gada 

22. septembris), kas attiecas uz ģenētiski modificētu organismu izsekojamību un marķēšanu, 

kā arī no ģenētiski modificētiem organismiem ražotu pārtikas un lopbarības produktu 

izsekojamību, un ar ko groza Direktīvu 2001/18/EK: prezidentvalsts provizoriski secināja, ka 

ir panākta vienošanās par Komisijas priekšlikumu attiecībā uz pilnvarojumu pieņemt 

deleģētos aktus. 

72. Akts Nr. 149, Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1831/2003 (2003. gada 

22. septembris) par dzīvnieku ēdināšanā lietotām piedevām: prezidentvalsts provizoriski 

secināja, ka ir panākta vienošanās par Komisijas priekšlikumu attiecībā uz pilnvarojumiem 

pieņemt deleģētos aktus. 
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73. Akts Nr. 150, Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 2065/2003 (2003. gada 

10. novembris) par kūpināšanas aromatizētājiem, ko izmanto vai kas ir paredzēti izmantošanai 

pārtikas produktos vai uz tiem: prezidentvalsts provizoriski secināja, ka ir panākta vienošanās 

par Komisijas priekšlikumu attiecībā uz pilnvarojumiem pieņemt deleģētos aktus. 

74. Akts Nr. 151, Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 2160/2003 (2003. gada 

17. novembris) par salmonellas un dažu citu pārtikā sastopamu zoonozes īpašu izraisītāju 

kontroli: prezidentvalsts provizoriski secināja, ka ir panākta vienošanās par Komisijas 

priekšlikumu attiecībā uz pilnvarojumiem pieņemt deleģētos aktus un pilnvarojumu pieņemt 

īstenošanas aktus, izņemot vienu pilnvarojumu pieņemt deleģētos aktus. Attiecībā uz minēto 

pilnvarojumu prezidentvalsts provizoriski secināja, ka pie tā ir jāatgriežas, nākot klajā ar 

redakcionāliem ierosinājumiem, ar ko groza Komisijas priekšlikumu, lai attiecībā uz 

konkrētiem pilnvarojuma elementiem paredzētu īstenošanas aktus, vienlaikus saglabājot 

pārējos elementus pilnvarojumā attiecībā uz deleģētajiem aktiem. 

75. Akts Nr. 152, Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2004/23/EK (2004. gada 31. marts) 

par kvalitātes un drošības standartu noteikšanu cilvēka audu un šūnu ziedošanai, ieguvei, 

testēšanai, apstrādei, konservācijai, uzglabāšanai un izplatīšanai: prezidentvalsts provizoriski 

secināja, ka ir panākta vienošanās par Komisijas priekšlikumu attiecībā uz pilnvarojumiem 

pieņemt deleģētos aktus, tostarp saskaņā ar steidzamības procedūru, ja tā ir ierosināta, un 

pilnvarojumiem pieņemt īstenošanas aktus. 

76. Akts Nr. 153, Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 852/2004 (2004. gada 

29. aprīlis) par pārtikas produktu higiēnu: prezidentvalsts provizoriski secināja, ka ir panākta 

vienošanās par Komisijas priekšlikumu attiecībā uz visiem pilnvarojumiem pieņemt deleģētos 

aktus, izņemot vienu pilnvarojumu. Attiecībā uz minēto pilnvarojumu prezidentvalsts 

provizoriski secināja, ka pie tā ir jāatgriežas, nākot klajā ar redakcionāliem ierosinājumiem, ar 

ko groza Komisijas priekšlikumu, lai paredzētu īstenošanas aktus. 

77. Akts Nr. 154, Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 853/2004 (2004. gada 

29. aprīlis), ar ko nosaka īpašus higiēnas noteikumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes pārtiku: 

prezidentvalsts provizoriski secināja, ka ir panākta vienošanās par Komisijas priekšlikumu 

attiecībā uz pilnvarojumiem pieņemt deleģētos aktus un pilnvarojumu pieņemt īstenošanas 

aktus. 
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78. Akts Nr. 155, Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 854/2004 (2004. gada 

29. aprīlis), ar ko paredz īpašus noteikumus par lietošanai pārtikā paredzētu dzīvnieku 

izcelsmes produktu oficiālās kontroles organizēšanu: prezidentvalsts provizoriski secināja, ka 

minētais akts RKP pielāgošanas priekšlikumā ir jāsvītro, ņemot vērā to, ka ar Regulu (ES) 

2017/625 aizstāj Regulu (EK) Nr. 854/2004. 

79. Akts Nr. 156, Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 183/2005 (2005. gada 

12. janvāris), ar ko paredz barības higiēnas prasības: prezidentvalsts provizoriski secināja, ka 

ir panākta vienošanās par Komisijas priekšlikumu attiecībā uz pilnvarojumiem pieņemt 

deleģētos aktus. 

80. Akts Nr. 157, Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1901/2006 (2006. gada 

12. decembris), par pediatrijā lietojamām zālēm un par grozījumiem Regulā (EEK) 

Nr. 1768/92, Direktīvā 2001/20/EK, Direktīvā 2001/83/EK un Regulā (EK) Nr. 726/2004: 

prezidentvalsts provizoriski secināja, ka ir panākta vienošanās par Komisijas priekšlikumu 

attiecībā uz vienu no pilnvarojumiem pieņemt deleģētos aktus. Attiecībā uz otru pilnvarojumu 

pieņemt deleģētos aktus prezidentvalsts provizoriski secināja, ka diskusija ir jāatliek, ņemot 

vērā paralēlismu starp šo pilnvarojumu un pilnvarojumu Regulā (EK) Nr. 726/2004, līdz 

brīdim, kad Padomes Farmācijas preču un medicīnas ierīču jautājumu darba grupā būs 

pabeigtas diskusijas par minētajiem pilnvarojumiem. 

81. Akts Nr. 158, Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1924/2006 (2006. gada 

20. decembris.) par uzturvērtības un veselīguma norādēm uz pārtikas produktiem: 

prezidentvalsts provizoriski secināja, ka ir panākta vienošanās par Komisijas priekšlikumu 

attiecībā uz pilnvarojumiem pieņemt deleģētos aktus un pilnvarojumiem pieņemt īstenošanas 

aktus. 

82. Akts Nr. 159, Regula (EK) Nr. 1925/2006 (2006. gada 20. decembris) par vitamīnu un 

minerālvielu, un dažu citu vielu pievienošanu pārtikai: prezidentvalsts provizoriski secināja, 

ka ir panākta vienošanās par Komisijas priekšlikumu attiecībā uz pilnvarojumiem pieņemt 

deleģētos aktus, tostarp saskaņā ar steidzamības procedūru, ja tā ir ierosināta, un 

pilnvarojumiem pieņemt īstenošanas aktus. 
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83. Akts Nr. 160, Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1394/2007 (2007. gada 

13. novembris) par uzlabotas terapijas zālēm, un ar ko groza Direktīvu 2001/83/EK un Regulu 

(EK) Nr. 726/2004: prezidentvalsts provizoriski secināja, ka ir panākta vienošanās par 

Komisijas priekšlikumu attiecībā uz pilnvarojumu pieņemt deleģētos aktus. 

84. Akts Nr. 161, Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/32/EK (2009. gada 23. aprīlis) 

par dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu attiecībā uz ekstrakcijas šķīdinātājiem, ko izmanto 

pārtikas produktu un pārtikas sastāvdaļu ražošanā: prezidentvalsts provizoriski secināja, ka ir 

panākta vienošanās par Komisijas priekšlikumu attiecībā uz diviem no pilnvarojumiem 

pieņemt deleģētos aktus, tostarp saskaņā ar steidzamības procedūru, ja tā ir ierosināta. 

Attiecībā uz vienu pilnvarojumu prezidentvalsts provizoriski secināja, ka pie tā ir jāatgriežas, 

nākot klajā ar redakcionāliem ierosinājumiem, ar ko groza Komisijas priekšlikumu, lai 

paredzētu īstenošanas aktus un iespēju pieņemt īstenošanas aktus, kas jāpiemēro nekavējoties. 

85. Akts Nr. 162, Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/41/EK (2009. gada 6. maijs) 

par ģenētiski modificētu mikroorganismu ierobežotu izmantošanu: prezidentvalsts 

provizoriski secināja, ka ir panākta vienošanās par Komisijas priekšlikumu attiecībā uz vienu 

no pilnvarojumiem pieņemt deleģētos aktus. Attiecībā uz otro pilnvarojumu pieņemt 

deleģētos aktus prezidentvalsts provizoriski secināja, ka pie tā ir jāatgriežas, nākot klajā ar 

redakcionāliem ierosinājumiem, ar ko groza Komisijas priekšlikumu, lai no pilnvarojuma 

izslēgtu vienu pielikuma daļu. 

86. Akts Nr. 163, Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/54/EK (2009. gada 18. jūnijs) 

par dabīgo minerālūdeņu ieguvi un tirdzniecību: prezidentvalsts provizoriski secināja, ka ir 

panākta vienošanās par Komisijas priekšlikumu attiecībā uz visiem pilnvarojumiem pieņemt 

deleģētos aktus, tostarp saskaņā ar steidzamības procedūru, ja tā ir ierosināta, izņemot vienu 

pilnvarojumu. Attiecībā uz minēto pilnvarojumu prezidentvalsts provizoriski secināja, ka pie 

tā ir jāatgriežas, nākot klajā ar redakcionāliem ierosinājumiem, ar ko groza Komisijas 

priekšlikumu, lai paredzētu īstenošanas aktus. 



  

 

14916/17   lj/IP/sbr 23 
   LV 
 

 

87. Akts Nr. 164, Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/128/EK (2009. gada 

21. oktobris), ar kuru nosaka Kopienas sistēmu pesticīdu ilgtspējīgas lietošanas 

nodrošināšanai: prezidentvalsts provizoriski secināja, ka ir panākta vienošanās par Komisijas 

priekšlikumu attiecībā uz pilnvarojumiem pieņemt deleģētos aktus. 

88. Akts Nr. 165, Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 470/2009 (2009. gada 

6. maijs), ar ko nosaka Kopienas procedūras farmakoloģiski aktīvo vielu atlieku pieļaujamo 

daudzumu noteikšanai dzīvnieku izcelsmes pārtikas produktos, ar ko atceļ Padomes 

Regulu (EEK) Nr. 2377/90 un groza Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2001/82/EK 

un Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 726/2004: prezidentvalsts provizoriski 

secināja, ka ir panākta vienošanās par Komisijas priekšlikumu attiecībā uz pilnvarojumiem 

pieņemt deleģētos aktus un pilnvarojumiem pieņemt īstenošanas aktus, tostarp īstenošanas 

aktus, kas jāpiemēro nekavējoties. 

89. Akts Nr. 166, Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 767/2009 (2009. gada 

13. jūlijs) par barības laišanu tirgū un lietošanu un ar ko groza Eiropas Parlamenta un 

Padomes Regulu (EK) Nr. 1831/2003 un atceļ Padomes Direktīvu 79/373/EEK, Komisijas 

Direktīvu 80/511/EEK, Padomes Direktīvas 82/471/EEK, 83/228/EEK, 93/74/EEK, 

93/113/EK un 96/25/EK un Komisijas Lēmumu 2004/217/EK: prezidentvalsts provizoriski 

secināja, ka ir panākta vienošanās par Komisijas priekšlikumu attiecībā uz pilnvarojumiem 

pieņemt deleģētos aktus, tostarp saskaņā ar steidzamības procedūru, ja tā ir ierosināta, un 

pilnvarojumiem pieņemt īstenošanas aktus. 

90. Akts Nr. 167, Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1069/2009 (2009. gada 

21. oktobris), ar ko nosaka veselības aizsardzības noteikumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes 

blakusproduktiem un atvasinātajiem produktiem, kuri nav paredzēti cilvēku patēriņam, un ar 

ko atceļ Regulu (EK) Nr. 1774/2002 (Dzīvnieku izcelsmes blakusproduktu regula): 

prezidentvalsts provizoriski secināja, ka ir panākta vienošanās par Komisijas priekšlikumu 

attiecībā uz pilnvarojumiem pieņemt deleģētos aktus, tostarp saskaņā ar steidzamības 

procedūru, ja tā ir ierosināta, un pilnvarojumiem pieņemt īstenošanas aktus. 
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III. SECINĀJUMI 

91. Prezidentvalsts uzskata, ka ir panākta nozīmīga tālāka virzība darbā ar RKP pielāgošanas 

priekšlikumu – provizorisks atbalsts pieejai attiecībā uz 90 aktiem minētā priekšlikuma 

pielikuma VII, XI un XII iedaļā. Igaunijas prezidentūras laikā prezidentvalsts draugu grupa 

pabeidza pirmo reizi izskatīt visas Komisijas priekšlikuma COM (2016)799 final pielikuma 

iedaļas. 

100. Tas ir ievērojami pavirzījis uz priekšu darbu ceļā uz to, lai tiktu sasniegti Iestāžu nolīguma par 

labāku likumdošanas procesu mērķi, jo īpaši nepieciešamība piešķirt augstu prioritāti tūlītējai 

visu to pamataktu saskaņošanai, kuri joprojām atsaucas uz regulatīvo kontroles procedūru, – 

nepieciešamību, kuru atzinušas visas trīs iestādes (Iestāžu nolīguma 27. pants). 

Pastāvīgo pārstāvju komiteja un Padome tiek aicinātas pieņemt zināšanai šo prezidentvalsts 

progresa ziņojumu. 
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